Τα ρήματα στα γαλλικά χωρίζονται σε 3 συζυγίες, ανάλογα με την κατάληξη που έχει το απαρέμφατο (<- ρήμα χωρίς καμία αλλαγή σε πρόσωπο, χρόνο και φωνή).
	1er groupe (-er): εκτός από το aller (που είναι ανώμαλο)
καταλήξεις 
je -e
tu -es
il/elle/ on -e
nous -ons
vous -ez
ils/elles -ent
Π.χ. parler παρλέ μιλώ: 
je  parle παρλ,  
 tu  parles παρλ,   
il/elle/on parle παρλ,  
nous  parlons παρλό(ν), 
vous  parlez παρλέ,  
ils/elles  parlent παρλ
όλα τα ρήματα της πρώτης συζυγίας σε όλα τα πρόσωπα εκτός από το nous και το vous ακούγονται με τον ίδιο τρόπο. π.χ. στο parler: παρλ σε όλα τα πρόσωπα εκτός του παρλόν και παρλέ
	2e groupe (-ir): 
Καταλήξεις
je -is
tu -is
il/elle/ on -it
nous -issons 
vous -issez
ils/elles -issent    
Π.χ. finir φινίρ τελειώνω	
 je  finis φινί,  
 tu  finis φινί,   
il/elle/on finit φινί,  
 nous  finissons φινισό(ν), 
vous  finissez φινισέ,   
ils/elles finissent φινίς
	3e groupe: Η τρίτη συζυγία περι
λαμβάνει όλα τα ανώμαλα ρήματα. 
Το κάθε ρήμα έχει τον δικό του 
σχηματισμό.  Το "prendre πράντρ 
[bookmark: _GoBack]παίρνω" είναι τυχαίο παράδειγμα.
Π.χ. prendre πράντρ παίρνω: 
je  prends πρα(ν),  
tu  prends πρα(ν),  
 il/elle/on prend πρα(ν),   
nous  prenons πρενό(ν),  
vous  prenez πρενέ,  
ils/elles  prennent πρεν  


απαρέμφατο: είναι ρήμα χωρίς καμία αλλαγή σε  πρόσωπο, χρόνο και φωνή. Στα γαλλικά είναι πάντα διαφορετική λέξη το απαρέμφατο από την κλίση των προσώπων. Για να βρούμε το απαρέμφατο κρατάμε τη ρίζα (το θέμα του ρήματος π.χ. στο parler της 1ης συζυγίας το θέμα είναι το  parl-) κι έπειτα μπαίνουν οι καταλήξεις του κάθε προσώπου. 
Στα αρχαία ελληνικά ήταν επίσης διαφορετικό ρήμα όμως στα νέα ελληνικά το αναφέρουμε με το πρώτο πρόσωπο π.χ. αρχαία απαρέμφατο  ομιλείν, νέα ελληνικά μιλώ. Γαλλικά (parl- er= ομιλείν απαρέμφατο)  αλλά je parl-e μιλώ
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